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दीबाचा (प्रस्तावना) 

इस्लाम के पैगम्बर صلى الله عليه وسلم ने अपनी तारीख़ी शबाना सफ़र (मे‘राज) की श़ुरुआत अल्लाह की वही के 

अमानतदार फ़ररश्त,े हज़रत नजब्राईल अलैनहस्सलाम के साथ, उम्म े हानी के घर स े की। उम्म े हानी, 

रसलू़ुल्लाह صلى الله عليه وسلم के चचा की बेटी और अमीरुल मोनमनीन हज़रत अली अलैनहस्सलाम की बहन थीं। यह 

म़ुबारक शहर मक्का था। अल-ब़ुराक नामी सवारी की मदद स ेआप صلى الله عليه وسلم बतै़ुल म़ुकद्दस पहुाँचे, जो उस ज़माने 

में म़ुल्के उद़ुनु (जॉरु्न) में वाके था और मनस्जदे अक़्सा के नाम स ेभी जाना जाता ह।ै 

वहााँ उतर कर आपने बहुत थोडे वक़्त में मनस्जद के अंदर मौजूद म़ुख़्तनलफ़ म़ुकामात की नज़यारत की, 

नजनमें बैत़ुल लहम भी शानमल था, जो हज़रत ईसा मसीह अलैनहस्सलाम की पैदाइश की जगह ह।ै इसके 

अलावा आपने दसूरे अंनबया अलैनहम़ुस्सलाम के घरों और अहम म़ुकामात की भी नज़यारत फ़रमाई। क़ुछ 

म़ुकामात पर आपने दो रकअत नमाज़ भी अदा फ़रमाई। 

अगल ेमरहल ेमें आप  صلى الله عليه وسلم आसमानों की तरफ़ रवाना हुए, जहााँ आपने आसमानी अजसाम और पूरी 

कायनात का म़ुशानहदा दकया। आपने पहल ेअंनबया की रूहों और फ़ररश्तों स ेकलाम दकया, जन्नत और 

जहन्नम को करीब स ेदेखा और वहााँ रहन ेवालों के दजाुत और मरानतब का म़ुआयना दकया। तख़लीक के ये 

अनजाने राज़, कायनात की श़ुरुआत के असरार, आलम ेतख़लीक की व़ुसअत और अल्लाह तआला की बे-

इंनतहा क़ु दरत — इन सब का आपको म़ुकम्मल इल्म अता दकया गया। 

इसके बाद आप  صلى الله عليه وسلم सफ़र जारी रखते हुए उस म़ुकाम तक पहुाँचे नजस ेनसदरत़ुल म़ुन्तहा कहा जाता ह,ै 

जो जलाल और अज़मत स ेढका हुआ था। इसी रास्ते स ेआप صلى الله عليه وسلم वापस लौटे, दोबारा बैत़ुल म़ुकद्दस 

तशरीफ़ लाए, दिर मक्का पहुाँचे और अपने घर वापस आए। 

वापसी के सफ़र में आपने क़ु रैश के एक नतजारती कादफ़ल ेको देखा, नजसका एक ऊाँ ट ग़ुम हो गया था और 

वे उस ेतलाश कर रह ेथ।े आपने कादफ़ल ेके पानी में स ेपानी नपया और स़ुबह की रोशनी िैलने तक उम्म े

हानी के घर पहुाँच गए। 

वापसी पर रसूल़ुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने उम्म ेहानी को अपने देख ेहुए राज़ बताए और उसी शाम क़ु रैश की एक 

महदफ़ल में मे‘राज के तमाम असरार बयान कर ददए। यह बात जल्द ही हर तरफ़ िैल गई और क़ु रैश पहल े

स ेज़्यादा नाराज़ हो गए। 

क़ु रैश ने अपनी प़ुरानी आदत के म़ुतानबक रसलू  صلى الله عليه وسلم को झ़ुठलाया। मजनलस में एक शख़्स खडा हुआ और 

पूछा दक क्या मक्का में कोई ऐसा ह ैनजसने बैत़ुल म़ुकद्दस देखा हो तादक वह रसूल  صلى الله عليه وسلم स ेउसकी इमारत 

के बारे में सवाल करे। रसूल  صلى الله عليه وسلم ने न नसफु़ उसकी बनावट की म़ुकम्मल तफ़सील बयान की बनल्क मक्का 
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और बैत़ुल म़ुकद्दस के दरनमयान पेश आने वाले वादकआत भी बताए। क़ुछ ही अरस ेबाद कादफ़ल ेके म़ुसादफ़रों 

ने उन्हीं बातों की तस्दीक कर दी। 

 

म‘ेराज की क़ु रआनी ब़ुननयाद 

इस्लाम के पैगम्बर  صلى الله عليه وسلم की आसमानी सफ़र का नज़क्र क़ु रआन की दो सूरतों में साफ़ तौर पर मौजूद ह ैऔर 

दसूरी सूरतों में भी इसकी तरफ़ इशारे नमलते हैं। 

सूरत़ुल इसरा (सूरह 17) में इरशाद होता ह:ै 

هُوَََ إنِ هََُ  ۚآياَتنِاَ مِنَْ لنِرُِيهََُ حَوْلهََُ باَرَكنْاَ ال ذَِي الْْقَصََْ الْْسَْجِدَِ إلََِ الْْرََامَِ الْْسَْجِدَِ مِنََ ليَلًَْ بعِبَدِْهَِ أسَْرَىَ  ال ذَِي سُبحَْانََ  
مِيعَُ البْصَِيَُ الس َ  

“पाक ह ैवह ज़ात जो अपन ेबदं ेको रात के वक़्त मनस्जद ेहराम स ेमनस्जद ेअक़्सा तक ल ेगई, नजसके चारों 

तरफ़ हमन ेबरकत रखी ह,ै तादक हम उस ेअपनी ननशाननयााँ ददखाएाँ। बशेक वह स़ुनन ेवाला, दखेन ेवाला 

ह।ै” 

इस आयत स ेसानबत होता ह ैदक रसलू  صلى الله عليه وسلم ने यह सफ़र नजस्म और रूह दोनों के साथ तय दकया और 

अल्लाह की छ़ुपी हुई क़ु दरत स ेबहुत थोडे वक़्त में यह सफ़र परूा हुआ। 

अल्लाह तआला ने “स़ुब्हान” स ेकलाम श़ुरू दकया, जो उसकी पाकीज़गी और कमाल की तरफ़ इशारा करता 

ह,ै और दिर “अस्रा” फ़रमा कर यह साफ़ कर ददया दक यह सफ़र आम द़ुननयावी असबाब स ेनहीं बनल्क 

उसकी ख़ास क़ु दरत स ेहुआ। 

 

म‘ेराज की तारीखी पषृ्ठभनूम 

मे‘राज की तारीख़ के बारे में म़ुख़्तनलफ़ ररवायात नमलती हैं। इब्न ेइसहाक और इब्न ेनहशाम के म़ुतानबक यह 

वादकआ नबअसत के दसवें साल हुआ, जबदक बहैकी ने इस ेबारहवें साल का बताया ह।ै क़ुछ ने इस ेश़ुरूआती 

दौर का वादकआ कहा ह।ै 

हालााँदक इसमें कोई शक नहीं दक नजस मे‘राज में पााँच वक़्त की नमाज़ फ़जु़ की गई, वह हज़रत अब ूतानलब 

की वफ़ात स ेपहल ेहुई, यानी नबअसत के दसवें साल स ेपहले। 
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नजस्मानी म‘ेराज 

सददयों स ेयह बहस जारी रही ह ैदक मे‘राज नजस्मानी थी या नसफु़ रूहानी। क़ु रआन और हदीस की रोशनी 

में इसमें कोई शक नहीं दक यह नजस्मानी सफ़र था। 

क़ुछ लोगों ने साइंस की वजह स ेइसे रूहानी या ख़्वाब करार देने की कोनशश की, मगर क़ु रैश का रवैया 

साफ़ बताता ह ैदक यह ख़्वाब नहीं था, वरना इतना हगंामा न होता। 

आज की साइंसी तरक़्की — जैसे रॉकेट, अंतररक्ष यात्रा और ग्रहों की खोज — यह सानबत करती ह ैदक ऐसा 

सफ़र नाम़ुमदकन नहीं। जो काम आज इंसान मशीनों से करता ह,ै अंनबया अलैनहम़ुस्सलाम अल्लाह की 

क़ु दरत स ेनबना ज़ानहरी असबाब के करत ेथे। 

 

नतीजा 

मे‘राज रसूल  صلى الله عليه وسلم अल्लाह तआला की बे-इंनतहा क़ु दरत की पजं़दा दलील ह।ै नजस ज़ात ने कायनात को 

पैदा दकया, वही उसके कवानीन को रोकने और बदलने पर भी काददर ह।ै अल्लाह की क़ु दरत का इंसानी 

क़ु दरत स ेकोई म़ुकाबला नहीं। 

 

 

हवाल े

हौज़ा इनल्मया क़ु म 

महदी अंसारी क़ु म्मी 

सन 1376 नहजरी शम्सी (1997) 

1. सूरह अल-इसरा (17), आयत 1 

2. सूरह अन-नज्म, आयात 12–18 

3. नवाददरुल अख़बार — फै़ज़ अल-काशानी 
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इनब्तदा (पररचय) 

الرحيمَ الرحمنَ الله بسم  
سيمَا الطاهرينَ الطيبين بيته وأل محمدَ سيدنا علَ الله وصلَ أجمعين الخلئقَ بارئ العالْين رب لله الْمدَ  
َ الْنتظرَ الإمام أجمعين أعدائهم علَ الدائم واللعنََ والسلم التحية أفضل عليه الزمان صاحب الْهدي ِ  

الدينَ يوم إل . 
अल्लाह के नाम स ेश़ुरू करता हाँ, जो बडा मेहरबान, ननहायत रहम करन ेवाला ह।ै 

तमाम तारीफ़ें  नसफु़ अल्लाह के नलए हैं, जो तमाम जहानों का परवरददगार और सारी मख़लकूात 

का पैदा करन ेवाला ह।ै और द़ुरूद व सलाम हों हमारे आका हज़रत म़ुहम्मद  صلى الله عليه وسلم और उनकी पाक 

और पाकीज़ा आल पर, ख़ास तौर पर इमाम ेम़ुंतनज़र, हज़रत महदी सानहब़ुज़्ज़मान अलैनहस्सलाम 

पर। उन पर बेहतरीन सलाम और द़ुआएाँ हों, और उनके तमाम द़ुश्मनों पर दकयामत तक की दाइमी 

लानत हो। 

 

इसके बाद, अल्लाह तआला ने अपनी अज़ीम और म़ुबारक दकताब में फ़रमाया ह:ै 

مِنَْ لنِرُِيهََُ حَوْلهََُ باَرَكنْاَ ال ذَِي الْْقَصََْ الْْسَْجِدَِ إلََِ الْْرََامَِ الْْسَْجِدَِ مِنََ ليَلًَْ بعِبَدِْهَِ أسَْرَىَ  ال ذَِي سُبحَْانََ  
مِيعَُ هُوََ إنِ هََُ  ۚآياَتنِاَ البْصَِيَُ الس َ  

“पाक ह ैवह ज़ात जो अपने बंदे को रात के वक़्त मनस्जदे हराम स ेमनस्जदे अक़्सा तक ल ेगई, नजसके 

चारों तरफ़ हमने बरकत अता की ह,ै तादक हम उसे अपनी ननशाननयााँ ददखाएाँ। बेशक वही सब क़ुछ 

स़ुनने वाला और देखने वाला ह।ै” 

 

हमारे अज़ीम़ुश्शान नबी हज़रत म़ुहम्मद  صلى الله عليه وسلم की पजं़दगी में पेश आने वाले रूहानी और रूह को 

स़ुकून देने वाल ेवादकआत में स ेएक अहम वादकआ मे‘राज ह।ै यह वादकआ तारीख़ के उन म़ुसल्लमा 

हकाइक में स ेह ैनजनमें दकसी दकस्म का शक नहीं, और यह हमारे दीनी अकीदे का अहम नहस्सा ह।ै 
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हर म़ुसलमान, क़ु रआन की साफ़ आयात और तारीख़ की मो‘तबर ररवायतों की ब़ुननयाद पर, मे‘राज 

पर ईमान रखता ह।ै 

नशया तालीमात में भी मे‘राज पर ईमान उसूल ेअकाइद में शानमल ह।ै जैसा दक इमाम जाफ़र नबन 

म़ुहम्मद अस्साददक अलैनहस्सलाम और इमाम अली नबन मूसा अरुज़ा अलैनहस्सलाम स ेररवायत ह ै

दक: 

والشفاعةَ القبر في الْسئلة َ– الْعراج – شيعتنا منَ فليس أشياء ثلثة أنكرَ منَ . 
“जो शख़्स इन तीन चीज़ों में स ेदकसी एक का इंकार करे, वह हमारे नशयाओं में स ेनहीं ह:ै मे‘राज, 

कब्र में सवाल-जवाब और शफ़ाअत।” 

 

यह दकताब जो आपके हाथों में ह,ै आनख़री नबी  صلى الله عليه وسلم के मे‘राज के वादकआ पर म़ुश्तनमल ह,ै नजस े

इस हकीर बंदे ने म़ुख़्तनलफ़ दकताबों, अहादीस और मो‘तबर तारीखी वादकआत स ेतहकीक के बाद 

एक ररसाले की सरूत में जमा दकया ह।ै 

इसको म़ुख़्तसर रखने का मकसद यह था दक अब तक उस अज़ीम शनख़्सयत (हज़रत म़ुहम्मद  صلى الله عليه وسلم) 

के मे‘राज को एक जामे‘, म़ुख़्तसर और फ़ायदेमंद अंदाज़ में पेश नहीं दकया गया था। उम्मीद ह ैदक 

अज़ीज़ कारीन कलम की गलनतयों और कोतानहयों को माफ़ फ़रमाएाँगे। 

 

الْصي ونعمَ الْول نعم الوكيل ونعم حسبيَ وهو الإتكال الله وعلَ . 
और मैं अल्लाह ही पर भरोसा करता हाँ, वही मेरे नलए काफ़ी ह ैऔर वही सबस ेबेहतरीन कारसाज़ 

ह,ै वही सबस ेअच्छा मानलक और सबस ेबेहतरीन अंजाम देने वाला ह।ै 

 

म़ुहम्मद फै़ज़ अल-काशानी 
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अहादीस, ररवायात 

 

हदीस न.ं 1: म‘ेराज़ का इनब्तदाई म़ुकाम 

والْعراجَ الإسراء  
तारीख़ नलखने वालों और क़ु रआन-ए-मजीद के म़ुिनस्सरीन के दरनमयान इस बात में इनख़्तलाफ़ ह ै

दक नबी-ए-करीम  صلى الله عليه وسلم की मे‘राज़ कहााँ स ेश़ुरू हुई। क्या यह उम्म ेहानी (जो अमीरुल मोनमनीन 

अली नबन अबी तानलब अलैनहस्सलाम की बहन थीं) के घर स ेश़ुरू हुई, या मनस्जद़ुल हराम स—े

क्योंदक उस वक़्त पूरा शहर मक्का भी “मनस्जद़ुल हराम” के नाम स ेजाना जाता था? ज़ानहरी तौर 

पर आयत की नतलावत स ेमालमू होता ह ैदक यह सफ़र “मनस्जद़ुल हराम” स ेश़ुरू हुआ। पस, अल्लाह 

के रसलू  صلى الله عليه وسلم का मे‘राज़ी सफ़र मनस्जद़ुल हराम स ेमनस्जद़ुल अक़्सा—यानी बैत़ुल म़ुकद्दस—तक 

था। 

أسرى الذي سبحان  
यह सफ़र—यानी नबी-ए-करीम  صلى الله عليه وسلم का मे‘राज़—रात के वक़्त हुआ, और “मनस्जद़ुल अक़्सा” (दरू 

वाली मनस्जद) का मतलब भी वही ह ैजो “बैत़ुल म़ुकद्दस” ह।ै 

अल्लाह तआला क़ु रआन-ए-मजीद में फ़रमाता ह:ै 

جَن ةََُ عِندَْهَا{ 14}َ الُْْنتْهََ َ سِدْرَةَِ عِندََْ{ 13} أخُْرَىَ  نزَْلةًََ رَآهَُ وَلقَدََْ{ 12} يرََىَ  ماَ عَلَ َ أفَتَُمَارُونهََُ  
شََْ إذَِْ{ 15} الْْأَوَْىَ  دْرَةََ يغَ ِ شََْ  ماََ الس  رَب هََِِ آياَتَِ مِنَْ رَأىََ  لقَدََْ{ 17} طَغَ َ وَماَ البْصََرَُ زاَغََ ماَ{ 16} يغَ  

َ{18} الكُْبْرىََ   
अल्लाह के नाम स,े जो बडा मेहरबान, ननहायत रहम करन ेवाला ह।ै 

“कसम ह ैढलते हुए नसतारे की। त़ुम्हारा साथी न तो ग़ुमराह हुआ और न भटका। वह अपनी ख़्वानहश 

स ेक़ुछ नहीं कहता; यह तो वही ह ैजो वही की जाती ह।ै उसे नसखाया उस ज़बरदस्त (फ़ररश्त)े ने, 

जो क़ु व्वत वाला ह,ै जो ऊाँ चे दकनारे पर ज़ानहर हुआ। दिर वह नज़दीक आया, दिर और नज़दीक 

हुआ, यहााँ तक दक वह दो कमानों के फ़ासले नजतना—बनल्क इसस ेभी करीब—हो गया। दिर 

अल्लाह ने अपने बंदे पर जो चाहा वह वही की। (म़ुहम्मद  صلى الله عليه وسلم का) ददल उस चीज़ में झूठा नहीं था 
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जो आाँखों ने देखा। क्या त़ुम उसस ेउस चीज़ पर झगडते हो जो उसने देखी? बेशक उसने उस ेदसूरी 

बार भी देखा, नसदरत़ुल म़ुन्तहा के पास, नजसके पास जन्नत़ुल-मअवा ह।ै जब नसदरा पर वह ढकाव 

छा गया जो छा गया। न ननगाह चूकी और न हद स ेबढी। बेशक उसने अपने रब की सबसे बडी 

ननशाननयााँ देखीं।” 1 

 

हदीस न.ं 2: म‘ेराज़ का तरीका 

क़ुछ लोग कहत ेहैं दक नबी  صلى الله عليه وسلم का मे‘राज़ नींद की हालत में हुआ, और क़ुछ कहते हैं दक यह नसफु़ 

रूहानी था। लेदकन नबी-ए-करीम صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया दक “मे‘राज़ में मैं म़ुख़्तनलफ़ अंनबया स ेनमला; 

मैंने फ़ररश्तों को देखा; म़ुझे जन्नत और जहन्नम ददखाए गए; म़ुझे अशु तक ले जाया गया और मैं 

नसदरत़ुल म़ुन्तहा तक पहुाँचा; मैंने जन्नत वालों को देखा नजन पर अल्लाह की नेमतें बरस रही थीं, 

और मैंने जहन्नम वालों को भी देखा नजन पर सख़्त से सख़्त अज़ाब हो रहा था; और म़ुझे यह भी 

बताया गया दक वे इस हालत में क्यों हैं।” 

तो (क़ुछ लोगों के ग़ुमान के म़ुतानबक) नमट्टी स ेबने नजस्मानी बदन के साथ इन मरानहल स ेग़ुजरना 

म़ुमदकन नहीं—(यह दावा/ग़ुमान उन्होंने दकया), इसनलए उन्होंने इस े नजस्मानी मानने स े इंकार 

दकया। 

अली नबन इब्राहीम अल-क़ु म्मी स े ररवायत ह ै दक इमाम जाफ़र नबन म़ुहम्मद अस्साददक 

अलैनहस्सलाम ने फ़रमाया: 

“नजब्राईल, मीकाईल और इस्राफ़ील ने ब़ुराक 2 को नबी صلى الله عليه وسلم के पास लाया। इन तीनों में स ेएक 

ने ब़ुराक की लगाम पकडी, दसूरे ने ज़ीन को थामा, और तीसरे ने नबी صلى الله عليه وسلم के कपडे को पकड रखा 

जब आप उस पर सवार हो रह ेथे। जब नबी  صلى الله عليه وسلم ब़ुराक पर सवार हुए तो ब़ुराक का पूरा बदन 

कााँप उठा। नजब्राईल ने हाथ स ेइशारा करके ब़ुराक स ेकहा: ‘ऐ ब़ुराक! स़ुकून पकड! नबी  صلى الله عليه وسلم स े

पहल ेदकसी नबी ने त़ुझ पर सवारी नहीं की, और उनके बाद भी कोई ऐसा नहीं आएगा जो त़ुझ पर 

सवारी करे।’” 

दिर ब़ुराक शांत हो गया और नबी  صلى الله عليه وسلم को आसमानों की तरफ़ ल ेचला। नजब्राईल नबी  صلى الله عليه وسلم के 

साथ रह ेऔर आसमान व ज़मीन में अल्लाह की ननशाननयााँ ददखाते रह।े 

नबी-ए-इस्लाम صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “हम चलते रह ेदक मैंने दकसी को स़ुना जो म़ुझे नाम लेकर प़ुकार 

रहा था। मैंने उसकी तरफ़ ध्यान नहीं ददया और रास्ते पर चलता रहा। दिर दसूरी बार दकसी और 
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ने म़ुझे नाम लेकर प़ुकारा; मैंने दिर भी ध्यान नहीं ददया। दिर मैंने एक औरत को देखा नजसके बाजू़ 

ख़ुल ेहुए थ ेऔर द़ुननया की तमाम रौनकें  उसके साथ थीं। उसने कहा: ‘ऐ म़ुहम्मद! ठहर जाइए, म़ुझ े

आपसे क़ुछ कहना ह।ै’ मगर मैंने उसकी तरफ़ भी ध्यान नहीं ददया। दिर मैंने एक और आवाज़ स़ुनी 

जो म़ुझे बहुत र्राने वाली लगी; मैंने उसे भी नज़रअंदाज़ दकया।” 

“क़ुछ देर बाद नजब्राईल रुके और म़ुझसे कहा: ‘नमाज़ पदढए।’ मैं ब़ुराक स ेउतरा और नमाज़ अदा 

की। नजब्राईल ने कहा: ‘क्या त़ुम जानते हो त़ुमने कहााँ नमाज़ पढी?’ मैंने कहा: ‘नहीं।’ उन्होंने कहा: 

‘यह तैनययबा (मदीना) ह,ै वही जगह जहााँ त़ुम्हारे म़ुसादफ़र पहुाँचा करेंगे।’ दिर मैं ब़ुराक पर सवार 

हुआ और हम आगे बढे।” 

“दिर नजब्राईल ने हमें दिर रोका और कहा: ‘नमाज़ पदढए।’ मैं उतरा और वहााँ नमाज़ अदा की। 

उन्होंने पूछा: ‘क्या त़ुम जानते हो यह कहााँ ह?ै’ दिर कहा: ‘यह तूरे सैना ह—ैवही जगह जहााँ हज़रत 

मूसा ने अल्लाह स ेकलाम दकया।’” 

“दिर मैं ब़ुराक पर सवार हुआ और आगे बढता रहा यहााँ तक दक अल्लाह जो चाह।े थोडी देर बाद 

नजब्राईल ने कहा: ‘उतररए और नमाज़ पदढए।’ दिर पूछा: ‘क्या त़ुम जानते हो कहााँ नमाज़ पढी?’ 

मैंने कहा: ‘नहीं।’ उन्होंने कहा: ‘यह बैत़ुल लहम ह—ैबैत़ुल म़ुकद्दस के करीब—और यही वह जगह 

ह ैजहााँ हज़रत ईसा पैदा हुए।’” 

हम बैत़ुल म़ुकद्दस पहुाँचे। मैंने ब़ुराक की लगाम उसी हलके में बााँधी जहााँ म़ुझसे पहले अज़ीम अंनबया 

अपनी सवाररयों को बााँधते थे। दिर मैं मनस्जद में दानख़ल हुआ। वहााँ मेरी म़ुलाकात इब्राहीम, मूसा, 

ईसा और दसूरे तमाम अंनबया स ेहुई। सब मेरे इद-ुनगद ुजमा हुए और हम नमाज़ के नलए तैयार हुए। 

म़ुझे ग़ुमान था दक इमामत नजब्राईल करेंगे, लेदकन जब सफ़ें  बाँधने लगीं तो नजब्राईल ने मेरे कंध ेपर 

हाथ रखा और म़ुझे आगे बढा ददया। 

नजब्राईल भी मरेे पीछे नमाज़ में शानमल हुए और म़ुख़्तनलफ़ अंनबया भी मेरे पीछे थ;े मगर इसस े

मेरे ददल में कोई ग़ुरूर पदैा नहीं हुआ। इसके बाद मनस्जद के ख़ाददम ने मरेे सामने तीन बरतन पशे 

दकए: एक में दधू, दसूरे में पानी और तीसरे में शराब। अचानक मैंने दकसी को कहते स़ुना: ‘अगर 

उसने पानी नलया तो वह हलाक होगा और उसकी उम्मत भी हलाक होगी। अगर शराब ली तो वह 

और उसकी उम्मत ग़ुमराह हो जाएंगे। मगर अगर दधू नपया तो वह ख़ुद भी नहदायत पाएगा और 

उसकी उम्मत भी नहदायत पाएगी।’ 
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मैंने दधू वाला बरतन नलया और उसस ेपी नलया। नजब्राईल ने कहा: ‘जान लो, त़ुम नहदायत पा गए 

और त़ुम्हारी उम्मत भी नहदायत पा गई।’” 

दिर म़ुझसे पूछा गया: “सफ़र में त़ुमने क्या देखा?” मैंने कहा: “मेरी दाईं तरफ़ से दकसी ने म़ुझे 

प़ुकारा।” नजब्राईल ने पछूा: “क्या त़ुमने जवाब ददया?” मैंने कहा: “नहीं।” उन्होंने कहा: “वह यहदी 

था। अगर त़ुम जवाब देते तो त़ुम्हारे बाद त़ुम्हारी उम्मत यहददयत की तरफ़ म़ुड जाती।” 

दिर नजब्राईल ने पूछा: “और क्या देखा?” मैंने कहा: “मैंने बाईं तरफ़ देखा, वहााँ स ेभी दकसी ने म़ुझ े

प़ुकारा।” उन्होंने पूछा: “क्या त़ुमने जवाब ददया?” मैंने कहा: “नहीं।” उन्होंने कहा: “वह नसराननयत 

की तरफ़ ब़ुलाने वाला था। अगर त़ुम ध्यान देते तो त़ुम्हारे बाद त़ुम्हारी उम्मत ईसाइयत की तरफ़ 

चली जाती।” 

दिर नजब्राईल ने पूछा: “त़ुम्हारा इनस्तकबाल दकसने दकया?” मैंने कहा: “मैंने एक औरत को देखा 

नजसके बाजू़ ख़ुले थ ेऔर उस पर द़ुननया की रौनकें  थीं। उसने कहा: ‘ऐ म़ुहम्मद! मरेे करीब आइए 

तादक मैं आपस ेबात करूाँ ।’” 

नजब्राईल ने पूछा: “क्या त़ुमने उसस ेबात की?” मैंने कहा: “नहीं।” 

उन्होंने कहा: “वह द़ुननया की नजस्मानी सूरत थी। अगर त़ुम उससे बात करत ेतो त़ुम्हारी उम्मत 

आनख़रत पर द़ुननया को तरजीह देने लगती।” 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 319–320, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 3: जहन्नम में एक पत्थर 

मैंने कहा: “इसके बाद मैंने एक ऐसी आवाज़ स़ुनी जो म़ुझे बहुत ज़्यादा र्राने वाली लगी। जब मैंने पूछा दक 

यह क्या ह,ै तो जवाब नमला: ‘यह आवाज़ उस पत्थर की ह ैनजसे सत्तर साल पहले जहन्नम की आग में िें का 

गया था, और अभी-अभी वह अपने रठकाने पर जाकर रटक गया ह।ै’” 

कहा गया ह ैदक उस वक़्त के बाद स ेरसलू  صلى الله عليه وسلم को पजं़दगी भर हाँसते हुए नहीं देखा गया। 

“हम ऊपर की तरफ़ सफ़र करत ेरह ेयहााँ तक दक द़ुननया के ऊपरी तबके (ऊपरी िज़ा) तक पहुाँच गए। वहााँ 

मैंने ‘इस्माईल’ नाम के एक फ़ररश्त ेको देखा। वह ‘नख़त्फ़ा’ का ननगहबान था, नजसके बारे में क़ु रआन-ए-

मजीद यूाँ बयान करता ह:ै 
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َ َ فأَتَبْعَهََُ الخْطَْفةَََ خَطِفََ منََْ إلِ َ َ شِهاَب  ثاَقبِ   
‘उनमें स ेजो चोरी-नछप े(आसमान की बातें) उचक ले, तो एक चमकदार शोला उसके पीछे लगाया जाता 

ह।ै’ 3 

“इस्माईल की ननगरानी में सत्तर हज़ार फ़ररश्त ेथ,े और उन सत्तर हज़ार में स ेहर एक के तहत दिर सत्तर 

हज़ार और फ़ररश्त ेथ।े इस्माईल ने नजब्राईल स ेपछूा: ‘त़ुम्हारे साथ यह कौन शख़्स ह?ै’ जवाब ददया गया: 

‘यह म़ुहम्मद हैं, नजन्हें पगैाम के साथ (ऊपर) उठाया गया ह।ै’” 

“उस फ़ररश्त ेने दरवाज़ा खोला और हम आसमान में दानख़ल हो गए। मैंने उसे सलाम दकया और उसके नलए 

मगदफ़रत की द़ुआ की। उसने भी म़ुझे सलाम दकया और मेरे नलए रहमत की द़ुआ की। उसने कहा: ‘ख़़ुश 

आमदी, ऐ भाई! और ऐ अज़ीम नबी!’” 

“उस वक़्त फ़ररश्तों का एक नगरोह मेरे इनस्तकबाल के नलए आया। सब म़ुस्क़ु रा रह ेथ ेऔर ख़़ुश थ—ेनसवाय 

एक फ़ररश्त ेके नजसकी सूरत बहुत भयानक थी (नजसका नाम ‘ख़ानज़न’ ह)ै, वह गमगीन था और रो रहा 

था। उसके चेहरे पर ख़़ुशी की कोई अलामत नहीं थी।” 

“हम उसके हाल स ेहरैान थे। नजब्राईल ने कहा: ‘यह वही फ़ररश्ता ह ैजो जहन्नम की आग भडकाने वाला ह।ै 

जब स ेअल्लाह तआला ने उस ेइस काम पर म़ुकरुर दकया ह,ै वह कभी म़ुस्क़ु राया नहीं। हर रोज़ अल्लाह के 

द़ुश्मनों और ग़ुनाहगारों पर उसका गज़ब बढता जाता ह।ै इसी के ज़ररए अल्लाह तआला ग़ुनाहगारों को 

सज़ा देगा। अगर उसके चेहरे पर म़ुस्कान नलखी जा सकती, तो वह त़ुम्हारी वजह स ेहोती—मगर न वह 

पहल ेकभी म़ुस्क़ु राया, न अब, न त़ुमसे पहल ेऔर न त़ुम्हारे बाद।’” 

“मैंने उस ेसलाम दकया; उसने मेरे सलाम का जवाब ददया और म़ुझे जन्नत की ख़ुशख़बरी दी।” 

ख़ानज़न ने कहा: ‘क्या आप इजाज़त देते हैं दक मैं आपको जहन्नम की आग ददखाऊाँ ?’ 

नजब्राईल ने कहा: ‘हााँ, नबी को जहन्नम की आग ददखाओ।’ 

ख़ानज़न ने जहन्नम के ऊपर का पदा ुउठाया और दरवाज़ा खोल ददया। आग की लपटें आसमान की तरफ़ 

उठने लगीं—ऐसी उबलती और लगातार ऊपर उठती हुई दक म़ुझे लगा अब ये मरेे करीब आ जाएाँगी। मैंने 

कहा: ‘नजब्राईल! फ़ररश्त ेस ेकनहए दक आग ढाँक दे।’ 

नजब्राईल ने हुक्म ददया, तो आग अपनी जगह लौट गई और ख़ानज़न ने जहन्नम के दरवाजे़ बंद कर ददए।” 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 320–321, बाब 3, हदीस 34) 

 



 
13 

 

हदीस न.ं 4: हज़रत आदम 

“नजब्राईल और मैं आगे बढते रह।े रास्ते में हम एक ताकतवर और मज़बूत नजस्म वाले शख़्स स ेनमल।े मैंने 

पूछा: ‘यह कौन हैं?’ 

नजब्राईल ने जवाब ददया: ‘यह त़ुम्हारे वानलद, हज़रत आदम—अब़ुल-बशर हैं।’” 

हज़रत आदम अलैनहस्सलाम ने अपनी औलाद का तआरुफ़ म़ुझे कराया और कहा: “त़ुम्हारे पाक नजस्म स े

बहुत ख़़ुशब ूआ रही ह।ै” 

मैंने उनके सामने यह आयात पढीं: 
َ َ{َ 19} عِل يِ وُنَََ ماَ أدَرَْاكََ وَماَ{ 18} عِل يِ يِنََ لفَِيَ الْْبَرَْارَِ كِتاَبََ إنِ ََ كلَ َ بوُنََ يشَْهدَُهَُ{ 20} مَرْقُومَ  كِتاَب  الْْقُرَ َ  

}21{ 
َ لفَِيَ الْْبَرَْارََ إنِ ََ مِنَْ يسُْقوَْنََ{ 24َ} الن عَِيمَِ نضَْرَةََ وُجُوهِهِمَْ فِيَ تعَرِْفَُ{ 23َ} ينَظُْرُونََ الْْرََائِكَِ عَلََ{ 22} نعَِيم   

َ خِتاَمُهَُ{ 25} مََتْوُمَ  رَحِيق َ تَنَاَفسََِ ذَ لكََِ وَفِيَ  ۚمِسْك  عيَنْاً{َ 27} تسَْنِيم َ مِنَْ وَمِزَاجُهَُ{ 26} الُْْتنَاَفسُِونََ فلَيْ  
بُونََ بِهاَ يشَْرَبَُ {28} الْْقُرَ َ  

(तज़ुुमा—उदू/ुपहदंी नलनप): 

“हरनगज़ नहीं! नेक लोगों का आमाल-नामा यकीनन ‘इनल्लययीन’ में ह।ै और त़ुम्हें क्या मालूम 

‘इनल्लययीन’ क्या ह!ै वह एक नलखी हुई दकताब ह,ै नजसे म़ुकरुबीन (अल्लाह के करीबी) देखते हैं। बेशक 

नेक लोग नेमतों में होंगे, तख़्तों पर रटके हुए देख रह ेहोंगे। त़ुम उनके चेहरों पर नेमतों की ताज़गी पहचान 

लोगे। उन्हें म़ुहरबंद पाक शराब नपलाई जाएगी, नजसकी म़ुहर कस्तूरी होगी; और इसी के नलए चाहने 

वालों को आगे बढना चानहए। और उसकी नमलावट ‘तसनीम’ स ेहोगी—एक चश्मा नजससे म़ुकरुबीन पीते 

हैं।” 4 

मैंने हज़रत आदम अलैनहस्सलाम को सलाम दकया और उनके नलए मगदफ़रत की द़ुआ की। उन्होंने भी म़ुझे 

सलाम दकया, मेरे नलए मगदफ़रत की द़ुआ की और कहा: 

“ख़़ुश आमदी, ऐ नबी! और ऐ नेक औलाद, नजस ेअच्छे वक़्त में भेजा गया।” 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 321–322, बाब 3, हदीस 34) 
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हदीस न.ं 5: मलक़ुल-मौत (फ़ररश्ता-ए-मौत) 

“हम आगे बढते रह,े यहााँ तक दक हमने एक फ़ररश्ते को बैठे हुए देखा। उसके हाथ में नूर (रौशनी) की एक 

तख़्ती (लोह/ेपट्टी) थी। वह तख़्ती में नलखी हुई बातों को उदासी और मलाल के साथ देख रहा था, और अपने 

आसपास होने वाली चीज़ों की तरफ़ नबल्क़ुल ध्यान नहीं दे रहा था—नसवाय इसके दक कोई उसके करीब 

आ जाए।” 

मैंने नजब्राईल स ेपूछा: “यह कौन फ़ररश्ता ह?ै” 

नजब्राईल ने कहा: “यह मलक़ुल-मौत (मनलक़ुल-मौत) ह,ै और यह रूहें कब्ज़ करन ेमें मशगूल ह।ै” 

मैंने कहा: “म़ुझे इसके करीब ल ेचनलए।” 

हम उसके करीब गए। नजब्राईल ने मेरा तआरुफ़ कराया। मैंने उस ेसलाम दकया। उसने मेरा इनस्तकबाल 

दकया, सलाम का जवाब ददया और मेरे ऊपर सलवात भेजी। उसने कहा: 

“ऐ म़ुहम्मद! अपनी उम्मत को ख़ुशख़बरी दीनजए, क्योंदक मैं उनमें स ेज़्यादातर अच्छे और नेक आमाल ही 

देखता हाँ।” 

मैंने इस नेमत पर नसफु़ अल्लाह का श़ुक्र अदा दकया और कहा दक यह मरेे रब का फ़ज़्ल ह।ै 

नजब्राईल ने कहा: “अपनी नज़म्मेदारी ननभाने में मलक़ुल-मौत सबस ेज़्यादा मेहनत करन ेवाला फ़ररश्ता 

ह।ै” 

मैंने पूछा: “क्या इज़्राईल (मलक़ुल-मौत) हर उस शख़्स की रूह कब्ज़ करता ह ैजो मर च़ुका ह ैया जो मरने 

वाला ह?ै” नजब्राईल ने कहा: “हााँ, ऐसा ही ह।ै” 

दिर मैंने मलक़ुल-मौत स ेपूछा: “क्या आप लोगों को देखते हैं?” 

उसने कहा: “हााँ, मैं उन्हें भी देखता हाँ और पूरी कायनात भी मेरे सामने ह।ै” 

उसने कहा: “अल्लाह तआला ने म़ुझे इजाज़त दी ह ैदक मैं सब पर म़ुकम्मल वादकफ़ रहाँ। वे मेरे नलए ऐसे हैं 

जैसे दकसी आदमी के हाथ में एक ददरहम (नसक्का) — वह जैसे चाह ेउसे उलट-पलट कर देख ले। ऐसा कोई 

घर नहीं नजसे मैं ददन में पााँच बार न देखता हाँ। मैं हर घर वालों स ेकहता हाँ: ‘अपने म़ुदों पर रोओ मत, मैं 

त़ुम्हारे पास बार-बार आता रहाँगा, यहााँ तक दक वह वक़्त आ जाएगा जब उस घर में कोई भी बाकी नहीं 

रहगेा।’” 

मैंने नजब्राईल स े पूछा: “क्या म़ुसीबतों और आज़माइशों वालों के नलए मौत काफ़ी ह?ै” 

नजब्राईल ने जवाब ददया: “मौत के बाद आज़माइशें और बढ जाती हैं।” 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 322–323, बाब 3, हदीस 34) 
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हदीस न.ं 6: हराम खाना खान ेवाल ेलोग 

हम अपने सफ़र में आगे बढते रह,े यहााँ तक दक हम ऐस ेलोगों के एक नगरोह तक पहुाँचे नजनके हाथों में 

थानलयााँ थीं। उन थानलयों में अच्छा और ब़ुरा—दोनों तरह का खाना मौजूद था, मगर वे लोग नसफु़ सडा 

हुआ और गंदा गोश्त ही खा रह ेथे। 

मैंने पूछा: 

“ये कौन लोग हैं जो अच्छा खाना छोडकर नसफु़ बदबूदार और खराब खाना खा रह ेहैं?” 

नजब्राईल ने जवाब ददया: 

“ये त़ुम्हारी उम्मत के वे लोग हैं जो द़ुननया में हराम खाना खाते थे।” 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 323, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 7: द़ुआ करन ेवाला फ़ररश्ता 

इसके बाद मैंने एक ऐसे फ़ररश्ते को देखा नजसकी सूरत बहुत अजीब थी। उसके नजस्म का आधा नहस्सा 

आग का था और आधा नहस्सा बफु़ का। इससे भी ज़्यादा हरैत की बात यह थी दक न आग की गमी बफु़ को 

नपघलाती थी और न बफु़ की ठंर्क आग को ब़ुझाती थी। 

बहुत धीमी आवाज़ में वह फ़ररश्ता कह रहा था: 

“मैं उस ज़ात की हम्द करता हाँ नजसने आग की गमी को बफु़ को नपघलाने स ेरोका और बफु़ की ठंर्क को 

आग ब़ुझाने स ेरोका। ऐ अल्लाह! ऐ वह ज़ात नजसने आग और बफु़ के दरनमयान यह हालत पैदा की! तू 

अपने बंदों के ददलों के दरनमयान भी मोहब्बत और इत्तहेाद पैदा फ़रमा!” 

मैंने नजब्राईल स ेइस फ़ररश्ते के बारे में पूछा। 

उन्होंने कहा: 

“अल्लाह तआला ने इसे ज़मीन पर रहन ेवाल ेमोनमनों के नलए नसीहत करन ेवाला फ़ररश्ता म़ुकरुर दकया 

ह,ै और यह आसमान और ज़मीन का ननगहबान भी ह।ै जब स ेइस ेपैदा दकया गया ह,ै यह ज़मीन वालों के 

नलए द़ुआ करता आ रहा ह।ै” 

“इसी आसमान में दो और फ़ररश्त ेभी हैं। उनमें स ेएक यूाँ द़ुआ करता ह:ै 

‘ऐ अल्लाह! जो तेरा रास्ता अपनाकर ख़चु करे, उस पर रहम फ़रमा।’ 
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और दसूरा कहता ह:ै 

‘ऐ अल्लाह! बख़ील और कंजूस को तबाह कर दे।’” 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 323, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 8: गीबत करन ेवाल े

दिर हम आगे बढे। रास्ते में हमने ऐस ेलोगों का एक नगरोह देखा नजनके होंठ ऊाँ ट के होंठों की तरह बहुत 

बडे थे। उन्हें कैं नचयों स ेकाटा जा रहा था और जो गोश्त कटता, उस ेज़बरदस्ती उन्हीं के म़ुाँह में ठूाँस ददया 

जाता था। 

मैंने पूछा: 

“नजब्राईल! ये लोग कौन हैं?” 

उन्होंने जवाब ददया: 

“ये वे लोग हैं जो अपने मोनमन भाइयों की गीबत करत ेथ ेऔर उनमें ऐब तलाश दकया करत ेथे।” 

दिर मैंने एक और नगरोह देखा नजनके नसर पत्थरों स ेक़ुचल ेजा रह ेथ ेऔर उनके ददमाग बाहर बह रह ेथे। 

मैंने पूछा: 

“ये कौन लोग हैं?” 

नजब्राईल ने कहा: 

“ये वे लोग हैं जो नबना इशा की नमाज़ पढ ेसो जाया करत ेथे।” 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 323–324, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 9: यतीम का माल खान ेवाल ेऔर सदू लने ेवाल े

मैंने ऐस ेलोगों का एक नगरोह देखा नजनके म़ुाँहों में आग र्ाली जा रही थी और वह आग उनकी नपछली 

तरफ़ स ेननकल रही थी। 

मैंने पूछा: 

“ये कौन लोग हैं?” 
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नजब्राईल ने जवाब ददया: 

“ये वे लोग हैं जो नाजायज़ तौर पर यतीमों का माल खाते थ।े” 

दिर मैंने एक और नगरोह देखा नजनके पटे इतने ज़्यादा िूल ेहुए थ ेदक वे खड ेतक नहीं हो पा रह ेथे। 

मैंने इनके बारे में पूछा तो जवाब नमला: 

“ये वे लोग हैं जो सूद खाते थे। शैतान ने उन्हें धोखे में र्ाल ददया था और वे दफ़रऔननयों के रास्ते पर चल 

पड ेथ।े स़ुबह और शाम उनके सामने आग पेश की जाती ह।ै वे कहते हैं: 

‘ऐ अल्लाह! दकयामत कब आएगी, तादक हमें इस पजं़दगी स ेक़ुछ राहत नमले जो हमें कमज़ोर करती जा 

रही ह?ै’” 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 324, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 10: बहेयाई करन ेवाली औरतें 

हम अपने सफ़र में आगे बढे तो हमें औरतों का एक नगरोह नमला नजन्हें उनके सीने स ेलटका ददया गया 

था। 

मैंने नजब्राईल स ेपूछा: 

“ये औरतें कौन हैं?” 

उन्होंने जवाब ददया: 

“ये वे औरतें हैं नजन्होंने झूठ बोला और अपने शौहरों की तरफ़ ऐसे बच्चों को मंसूब दकया जो उनके नहीं थे, 

तादक वे उन्हें वाररस करार दें।” 

अल्लाह के रसूल صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“अल्लाह के यहााँ सबसे सख़्त अज़ाब उस औरत के नलए ह ैजो दकसी ऐसे बचे्च को दकसी ख़ानदान स ेजोड दे 

जो असल में उस ख़ानदान से नहीं, नसफु़ इसनलए दक वह अपने शौहर के माल पर कब्ज़ा कर सके।” 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 324, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 11: फ़ररश्तों की तस्बीह 

हम उन लोगों स ेआगे बढ ेऔर फ़ररश्तों के एक नगरोह के पास पहुाँचे, नजन्हें अल्लाह तआला ने अपनी 

मज़ी स ेपैदा दकया था। उनका पूरा वजूद अल्लाह की तस्बीह और नज़क्र में मशगूल था। 
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वे फ़ररश्त ेब़ुलंद आवाज़ में अल्लाह की हम्द और श़ुकर अदा कर रह ेथ,े और उसकी मोहब्बत और ख़ौफ़ स े

रो रह ेथ।े 

मैंने उनके बारे में पूछा तो नजब्राईल ने कहा: 

“जैसा त़ुम देख रह ेहो, हर फ़ररश्ता दसूरे फ़ररश्त ेके करीब खडा ह,ै मगर आपस में बात नहीं करता। 

उनका एक ही काम ह—ैअल्लाह अज़्ज़ा व जल्ल की तस्बीह और हम्द। इसी वजह स ेवे न ऊपर देखते हैं 

और न नीचे।” 

मैंने उन्हें सलाम दकया। उन्होंने नबना मेरी तरफ़ देखे नसफु़ नसर नहलाकर जवाब ददया। 

नजब्राईल ने उनस ेकहा: 

“यह म़ुहम्मद हैं—ख़ातम़ुन-ननबययीन और नबी-ए-रहमत। ये तमाम अंनबया के सरदार और पेशवा हैं। त़ुम 

उनसे कलाम क्यों नहीं करत?े” 

यह स़ुनते ही उन्होंने म़ुझे सलाम दकया, अदब पेश दकया और म़ुझे और मरेी उम्मत को ख़ुशख़बरी दी। 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 324, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 12: हज़रत यह्या और हज़रत ईसा 

हम दसूरे आसमान की तरफ़ बढे। वहााँ मैंने दो ऐसे शख़्स देखे जो आपस में बहुत नमलते-ज़ुलते थ।े 

मैंने पूछा: “नजब्राईल! ये दोनों कौन हैं?” 

उन्होंने जवाब ददया: 

“ये यह्या और ईसा हैं—दोनों नबी और आपस में ख़ानदान के करीबी (कनज़न) हैं।” 

मैंने दोनों को सलाम दकया और उनके नलए मगदफ़रत की द़ुआ की। उन्होंने भी म़ुझे सलाम दकया, मेरे 

नलए मगदफ़रत की द़ुआ की और कहा: 

“ख़़ुश आमदी, ऐ हमारे नेक और सालेह भाई!” 

उस जगह बहुत स ेफ़ररश्ते भी मौजूद थ,े जो आनजज़ी और ख़़ुश ूके साथ सज्दे में थ।े अल्लाह तआला ने 

उन्हें म़ुख़्तनलफ़ सूरतों और म़ुख़्तनलफ़ आवाज़ों में पैदा दकया था, और वे सब अल्लाह की तस्बीह और 

तकदीस में मशगूल थ।े 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 325, बाब 3, हदीस 34) 
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हदीस न.ं 13: हज़रत यसू़ुफ़ 

दिर हम तीसरे आसमान की तरफ़ गए। वहााँ मैंने एक ऐसे शख़्स को देखा जो अब तक देखे गए तमाम 

लोगों स ेज़्यादा ख़ूबसूरत और फ़ज़ीलत वाला था। वह चौदहवीं के चााँद की तरह चमक रहा था। 

मैंने पूछा: “नजब्राईल! ये कौन हैं?” 

उन्होंने कहा: 

“ये त़ुम्हारे भाई यसू़ुफ़ हैं।” 

मैंने उन्हें सलाम दकया और उनके नलए मगदफ़रत की द़ुआ की। उन्होंने मरेे सलाम का जवाब ददया, मेरे 

नलए रहमत की द़ुआ की और कहा: 

“ख़़ुश आमदी, ऐ मेरे भाई! ऐ आला अख़लाक वाले नबी, नजन्हें बहुत अच्छे और म़ुनानसब वक़्त में भेजा 

गया।” 

वहााँ भी फ़ररश्त ेमौजूद थ,े जो आनजज़ी के साथ सज्दे में और अल्लाह के नज़क्र में मशगूल थ।े म़ुझे उनसे 

नमलवाया गया और उन्होंने भी बाकी फ़ररश्तों की तरह मेरा बहुत आदर दकया। 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 325, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 14: हज़रत इदरीस 

इसके बाद हम चौथ ेआसमान की तरफ़ गए। वहााँ मैंने एक शख़्स को देखा और पूछा: 

“नजब्राईल! ये कौन हैं?” 

उन्होंने कहा: 

“ये इदरीस हैं—नजन्हें अल्लाह तआला ने बहुत ऊाँ चे दजे तक उठा नलया।” 

मैंने उन्हें सलाम दकया और उनके नलए मगदफ़रत की द़ुआ की। उन्होंने भी मेरे नलए द़ुआ की। इस आसमान 

में भी फ़ररश्त ेमौजूद थ,े नजन्होंने म़ुझे ख़ुशख़बरी दी। 

दिर मैंने एक और फ़ररश्ता देखा जो एक तख़्त के सहारे टेक लगाए हुए था, और उसके तहत सत्तर हज़ार 

फ़ररश्त ेथे। 

नजब्राईल ने ब़ुलंद आवाज़ में उसस ेकहा: 

“खडे हो जाओ!” 



 
20 

 

वह फ़ररश्ता फ़ौरन खडा हो गया, और दकयामत के ददन तक उसी हालत में खडा रहगेा। 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 325, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 15: हज़रत हारून 

हम पााँचवें आसमान पर पहुाँचे। वहााँ मैंने एक बहुत लंब ेकद के ब़ुज़़ुगु को देखा, जैसा मैंने पहले कभी नहीं 

देखा था। उनकी आाँखें बडी थीं और उनकी उम्र बहुत ज़्यादा लगती थी। उनकी उम्मत उन्हें घेरे हुए थी। 

मैंने पूछा: 

“नजब्राईल! ये कौन हैं?” 

उन्होंने कहा: 

“ये हारून नबन इमरान हैं—वही नजनस ेउनकी कौम राज़ी थी।” 

मैंने उन्हें सलाम दकया और उनके नलए मगदफ़रत की द़ुआ की। उन्होंने भी म़ुझे सलाम दकया और मेरे नलए 

मगदफ़रत की द़ुआ की। 

इस आसमान में भी फ़ररश्त ेपूरी आनजज़ी और ख़़ुशू के साथ अल्लाह की हम्द और तस्बीह में मशगूल थे। 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 325, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 16: बहुत लबं ेआदमी का नज़क्र 

हम ऊाँ चे आसमान की तरफ़ बढते रह।े छठे आसमान में मैंने एक बहुत ही लंब ेकद के आदमी को देखा, 

नजसका नजस्म बालों स ेभरा हुआ था—यहााँ तक दक अगर वह कमीज़ पहनता, तो बाल कमीज़ स ेबाहर 

ननकल आते। 

उस आदमी ने कहा: 

“बनी इसराईल कहते हैं दक अल्लाह तआला के नज़दीक मैं इस्लाम की औलाद में सबसे बहेतर हाँ, मगर 

यह शख़्स—इस्लाम के अज़ीम नबी  صلى الله عليه وسلم—अल्लाह तआला के नज़दीक म़ुझसे कहीं ज़्यादा बेहतर और 

अफ़ज़ल हैं।” 

मैंने उन्हें सलाम दकया और उनके नलए मगदफ़रत की द़ुआ की। उन्होंने मरेे सलाम का जवाब ददया और 

मेरे नलए मगदफ़रत की द़ुआ की। 
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इस म़ुकाम पर भी फ़ररश्ते पूरी आनजज़ी और ख़़ुशू के साथ अल्लाह तआला की तस्बीह और हम्द में 

मशगूल थ,े जैसे इसस ेपहल ेके आसमानों में थे। 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 326, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 17: नहजामा (Cupping) का हुक्म 

इसके बाद हम सातवें आसमान पर पहुाँचे। यहााँ नजस भी फ़ररश्त ेस ेहमारी म़ुलाकात हुई, वह म़ुझसे 

कहता था: 

“नहजामा करवाइए और अपनी उम्मत को भी इसका हुक्म दीनजए।” 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 326, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 18: हज़रत इब्राहीम 

दिर हम एक ऐसे शख़्स के पास पहुाँचे नजनके बाल काले और सफे़द—दोनों रंगों के नमले-ज़ुल ेथे। 

मैंने नजब्राईल स ेपूछा: 

“अल्लाह के करीब, बैत़ुल-मआमूर के दरवाजे़ पर बैठे हुए ये कौन हैं?” 6 

नजब्राईल ने जवाब ददया: 

“ये त़ुम्हारे वानलद, हज़रत इब्राहीम हैं। त़ुम्हारा घर भी यहीं ह ैऔर त़ुम्हारी उम्मत में स ेपरहजे़गार लोगों 

का एक नगरोह भी यहीं रहगेा।” 

उस वक़्त मैंने क़ु रआन की यह आयत पढी: 

ذَا ات بَعَُوهَُ للَ ذَِينََ بإِبِرَْاهِيمََ الن اَسَِ أوَْلََ إنِ ََ َُ  ۗآمنَوُا وَال ذَِينََ الن بَيِ َُ وَهَ  َُ وَالل َ الْْؤُْمنِيِنََ وَلِ   
(तज़ुुमा—उदू/ुपहदंी नलनप): 

“बेशक इब्राहीम स ेसबस ेज़्यादा करीबी ररश्ता उन्हीं लोगों का ह ैनजन्होंने उनका अऩुसरण दकया, और 

यह नबी (म़ुहम्मद  صلى الله عليه وسلم) और वे लोग जो ईमान लाए। और अल्लाह मोनमनों का कारसाज़ ह।ै” 7 

मैंने उन्हें सलाम दकया। उन्होंने जवाब ददया और कहा: 

“ख़़ुश आमदी, ऐ नबी! और ऐ नेक औलाद, नजस ेबहुत अच्छे वक़्त में च़ुना गया।” 
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यहााँ भी फ़ररश्त ेपूरी आनजज़ी और ख़़ुश ूके साथ मौजूद थे। उन्होंने म़ुझे और मेरी उम्मत को भलाई और 

नेकी की ख़ुशख़बरी दी। 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 326, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 19: नरू और तारीकी की नददयााँ 

सातवें आसमान में मैंने नूर की नददयााँ देखीं—ऐसी दक उनसे ननकलने वाली रौशनी आाँखों को चौंनधया 

देती थी। वहााँ तारीकी की नददयााँ भी थीं, जो बफु़ स ेढकी हुई थीं और नजनसे गरजने जैसी आवाज़ें आ रही 

थीं। 

मैं इन नददयों को देख ही रहा था दक नजब्राईल ने म़ुझसे कहा: 

“ऐ म़ुहम्मद! अल्लाह तआला का श़ुक्र अदा कीनजए उन नेमतों और इनायतों पर जो उसने आपके नलए 

ख़ास की हैं।” 

मैंने द़ुआ की: 

“ऐ अल्लाह! अपनी क़ु दरत और जलाल के वसील ेस ेमरेे ईमान को कायम रख।” 

दिर मैंने नजब्राईल स ेकहा: 

“यह दकतना ख़ूबसूरत और हरैतअंगेज़ मंज़र ह!ै” 

उन्होंने जवाब ददया: 

“यह त़ुम्हारे रब की मख़लूकात का नसफु़ एक नहस्सा ह—ैउस ख़ानलक की मख़लकूात नजसने हर चीज़ पैदा 

की ह।ै इनमें स ेक़ुछ त़ुमने देख ली हैं और क़ुछ अभी त़ुमने देखी ही नहीं हैं।” 

नजब्राईल ने आगे कहा: 

“अल्लाह और उसकी मख़लूक के दरनमयान नब्बे हज़ार परद ेहैं। अल्लाह के सबसे करीबी फ़ररश्त े

इस्राफ़ील और मैं हाँ, और हमारे और अल्लाह के दरनमयान चार परद ेहैं: नूर, तारीकी, बादल और पानी।” 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 326–327, बाब 3, हदीस 34) 
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हदीस न.ं 20: एक अजीब मख़लकू 

मे‘राज के दौरान जो सबसे ज़्यादा हरैतअंगेज़ मख़लूक मैंने देखी, वह एक ऐसी हस्ती थी नजसके पााँव 

सातवीं ज़मीन पर थ ेऔर उसका नजस्म ऊपर की तरफ़ बढता चला गया—यहााँ तक दक उसका नसर अशु-

ए-अज़ीम के नीचे था, अल्लाह तआला के हुक्म के तहत। 

इसी तरह मैंने एक और फ़ररश्ता देखा, नजसके पााँव सातवीं ज़मीन पर थ ेऔर उसका नजस्म ऊपर की 

तरफ़ बढता चला गया, यहााँ तक दक उसका नसर अशु तक पहुाँच गया। 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 327, बाब 3, हदीस 34) 

हदीस न.ं 21: परों वाल ेफ़ररश्त े

हम आगे बढते रह ेयहााँ तक दक सातवें आसमान के आनख़री नसरे तक पहुाँच गए। वहीं हमें अशु-ए-इलाही 

का म़ुशानहदा हुआ। यहााँ मैंने एक ऐस ेफ़ररश्त ेको देखा जो अल्लाह तआला की इस तरह तस्बीह कर रहा 

था: 

شأنه العظيم منَ ربكُ أينَ تدري لَ كنت ما حيث ربي سبحان  
(तज़ुुमा—उदू/ुपहदंी नलनप): 

“जहााँ कहीं भी मैं हाँ, मेरा रब पाक ह।ै उसकी अज़मत के सबब त़ुम यह नहीं जान सकते दक त़ुम्हारा रब 

कहााँ ह।ै” 

उस फ़ररश्त ेके दो बडे-बड ेपर थ—ेअगर वह उन्हें िैला देता, तो मशररक से मगररब तक परूी कायनात 

ढक जाती। हर स़ुबह वह अपने पर खोलता, दकसी चीज़ का सहारा लेकर खडा होता और इस तरह 

प़ुकारता: 

وس الْلك الله سبحان القد ُ  
الْتعال الكبي الله سبحان  

القيومَ الْي َ الله إل إله ل  
(तज़ुुमा—उदू/ुपहदंी नलनप): 

“पाक ह ैअल्लाह, बादशाह, बहुत पाक। 
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पाक ह ैअल्लाह, बहुत बडा, बहुत ब़ुलंद। 

अल्लाह के नसवा कोई माबूद नहीं—वह पजं़दा ह ैऔर सबको कायम रखने वाला ह।ै” 

जब यह फ़ररश्ता यह तस्बीह पढता, तो ज़मीन पर मौजूद तमाम मोर अल्लाह की तस्बीह करन ेलगते 

और अदब में अपने पर िैला देते। 

और जब यह फ़ररश्ता ख़ामोश हो जाता, तो ज़मीन के मोर भी ख़ामोश हो जाते। 

उस फ़ररश्त ेके बाल हरे और पर सफे़द थ—ेइतने सफे़द दक वैसी सफे़दी दकसी ने पहल ेकभी नहीं देखी थी। 

उन हरे बालों के नीचे सफे़द पर थ,े जो बेहद ख़ूबसूरत थ—ेऔर वह हरा रंग भी ऐसा था जो पहले कभी 

नहीं देखा गया था। 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 327, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 22: बतै़ुल-मआमरू 

नजब्राईल के साथ हम बतै़ुल-मआमूर में दानख़ल हुए। मेरे साथ मेरे क़ुछ साथी भी थ,े नजनमें स ेक़ुछ नए 

कपडे पहने हुए थ ेऔर क़ुछ प़ुराने कपडों में थे। नजन लोगों ने प़ुराने कपडे पहन रख ेथ,े उन्हें दानख़ल होने 

स ेरोक ददया गया। नसफु़ वही लोग मरेे साथ अंदर जा सके नजन्होंने नए कपडे पहने थे। 

वहााँ मैंने दो रकअत नमाज़ अदा की और दिर बाहर आया। 

मेरे सामने दो नददयााँ ग़ुज़रीं—एक ‘कौसर’ और दसूरी ‘रहमत’ की नदी। मैंने कौसर की नदी स ेपानी 

नपया और रहमत की नदी से ग़ुस्ल दकया। दिर म़ुझ ेजन्नत में दानख़ल होने की नहदायत दी गई। 

जन्नत के एक नहस्स ेमें मैंने अपना घर और अपनी बीवी का घर देखा। जन्नत की नमट्टी स ेकस्तूरी और अंबर 

की ख़ुशब ूआ रही थी। जन्नत की नददयों में मैंने अल्लाह की एक कनीज़ को नहाते हुए देखा। 

मैंने उससे पूछा: 

“ऐ अल्लाह की बंदी! त़ुम दकसके नलए हो?” 

उसने जवाब ददया: 

“मैं जै़द नबन हाररस के नलए हाँ।” 

जब बाद में मरेी म़ुलाकात जै़द स ेहुई, तो मैंने उसे इसकी ख़ुशख़बरी दी। 
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जन्नत के पररंदे ख़़ुरासान के ऊाँ टों नजतने बडे थे। दरख़्तों पर लगे अनार इतने बडे, चमकदार और बनेमसाल 

थ ेदक उनकी नमसाल नहीं नमलती। वहीं मैंने एक बहुत बडा दरख़्त देखा—अगर कोई पररंदा सात सौ 

साल तक उसके चारों तरफ़ उडता रह,े तब भी उसका पूरा चक्कर न लगा पाए। 

जन्नत में ऐसा कोई घर नहीं नजसमें उस दरख़्त की कोई न कोई शाख़ा न हो। 

मैंने नजब्राईल स ेइस दरख़्त के बारे में पूछा। उन्होंने कहा: 

“यह ‘तूबा’ का दरख़्त ह,ै नजसके बारे में अल्लाह तआला क़ु रआन में फ़रमाता ह:ै 

الِْاَتَِ وَعَمِلوُا آمنَوُا ال ذَِينََ َ وَحُسْنَُ لََمَُْ طُوبَ َ الص َ مَآب   
‘जो लोग ईमान लाए और नेक आमाल दकए, उनके नलए तूबा ह ैऔर बहुत अच्छा अंजाम ह।ै’ 8” 

यह दरख़्त जन्नत में ह ैऔर वहााँ के तमाम घर इसी की छाया में हैं। 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 327–328, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 23: नसदरत़ुल-म़ुन्तहा पर 

हम उस म़ुकाम पर पहुाँचे नजसे ‘नसदरत़ुल-म़ुन्तहा’ कहा जाता ह।ै वहााँ हमने एक ऐसा दरख़्त देखा नजसकी 

एक पत्ती परूी एक उम्मत को ढक सकती थी। 

दिर हम उस म़ुकाम तक पहुाँचे नजसके बारे में क़ु रआन में आया ह:ै 

“…तो वह दो कमानों के फ़ासल ेनजतना, बनल्क उसस ेभी ज़्यादा करीब हो गया।” 9 

अल्लाह तआला ने फ़रमाया: 

سُولَُ آمنَََ رَب هَِِ مِنَْ إلِيَهَِْ أنُزِْلََ بِِاَ الر َ  
“रसलू उस पर ईमान लाया जो उसके रब की तरफ़ से उस पर नानज़ल दकया गया।” 

मैंने अपनी और अपनी उम्मत की तरफ़ स ेजवाब ददया: 

َ  ۚوَالْْؤُْمنِوُنََ َِ آمنَََ كلُ   وَرُسُلهَِِ وَكُتبُهَِِ وَملََئِكَتهَِِ باِلل َ  
“और मोनमन भी—सब अल्लाह, उसके फ़ररश्तों, उसकी दकताबों और उसके रसूलों पर ईमान लाए।” 
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عنْاَ وَقاَلوُا الْْصَِيَُ وَإلِيَكََْ رَب نَاَ غُفْرَانكَََ  ۖوَأطََعنْاَ سََِ  
“और उन्होंने कहा: हमने स़ुना और माना। ऐ हमारे रब! हम तेरी मगदफ़रत चाहते हैं और तेरी ही तरफ़ 

लौटना ह।ै” 

अल्लाह तआला ने फ़रमाया: 

َُ يكُلَ فَُِ لََ َ نفَْسًا الل َ كَسَبتََْ ماَ لََاَ  ۚوُسْعهَاَ إلِ َ  
“अल्लाह दकसी जान पर उसकी ताकत स ेज़्यादा बोझ नहीं र्ालता।” 

मैंने अजु़ दकया: 

أخَْطَأنْاَ أوََْ نسَِيناَ إنَِْ تُؤَاخِذْناَ لََ رَب نَاَ ۚ  
अल्लाह ने फ़रमाया: 

أخذك أوُ ل  
“मैं त़ुम्हें नहीं पकडूाँगा।” 

दिर मैंने कहा: 

قبَلْنِاَ مِنَْ ال ذَِينََ عَلََ حَمَلتْهََُ كَمَا إصِْرًا علَيَنْاَ تََمِْلَْ وَلََ رَب نَاَ  
अल्लाह ने फ़रमाया: 

أحملك ل  
“मैं त़ुम पर बोझ नहीं र्ालूाँगा।” 

दिर मैंने पूरी द़ुआ पढी: 

َُ يكُلَ فَُِ لََ َ نفَْسًا الل َ الكْاَفرِِينََ القْوَْمَِ عَلََ فاَنصُْرْناَ…  وُسْعهَاَ إلِ َ  
(तज़ुुमा—उदू/ुपहदंी नलनप): 

“ऐ हमारे रब! हम पर वह बोझ न र्ाल जो हमारी ताकत स ेबाहर हो… तू ही हमारा मानलक ह,ै पस हमें 

कादफ़र कौम पर मदद फ़रमा।” 11 
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अल्लाह तआला ने फ़रमाया: 

ولْمتك لك ذلك أعطيتك قدَ  
“मैंने यह त़ुम्हें और त़ुम्हारी उम्मत को अता कर ददया।” 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 328–329, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 24: इमाम जाफ़र साददक का बयान 

इमाम जाफ़र अस्साददक अलैनहस्सलाम ने फ़रमाया: 

“इस्लाम के नबी  صلى الله عليه وسلم स ेज़्यादा दकसी ने भी अल्लाह की इतनी क़ु बुत का शरफ़ हानसल नहीं दकया।” 

नबी-ए-इस्लाम  صلى الله عليه وسلم ने अल्लाह तआला स ेअपनी उम्मत के नलए अजु़ की: 

“ऐ अल्लाह! जो ख़़ुसूनसयात तूने अपने अंनबया को अता की हैं, वही म़ुझे भी अता फ़रमा।” 

अल्लाह ने फ़रमाया: 

“मैं त़ुम्हें दो द़ुआएाँ अता करता हाँ जो मेरे अशु के नीचे हैं:” 

بالله إل قوة ول لحول  
إليك إل منك منجا ل  

“अल्लाह के नसवा न कोई ताकत ह ैन क़ु व्वत, और त़ुझसे बचने की कोई जगह नहीं नसवा तेरी ही तरफ़ 

लौटने के।” 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 329, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 25: द़ुआ 

मे‘राज के दौरान एक फ़ररश्ते ने म़ुझे यह द़ुआ नसखाई और हुक्म ददया दक इस ेस़ुबह और शाम पढा करूाँ : 
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ًَ أصبح ظلميَ إن اللهم بعفوكَ مستجيا  
ًَ وذنَبيَ بِغفرتكَ مستجيا  

ًَ وذل يفنَ ل الذي الباقي بوجهك مستجيا  
(तज़ुुमा—उदू/ुपहदंी नलनप): 

“ऐ अल्लाह! मरेा ज़़ुल्म तेरे अफ़्व के साए में पनाह चाहता ह,ै 

मेरा ग़ुनाह तेरी मगदफ़रत के सहारे में पनाह चाहता ह,ै 

और मेरी बेबसी तेरे उस बाकी रहन ेवाल ेचेहरे के साए में पनाह चाहती ह ैजो कभी फ़ना नहीं होगा।” 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 329–330, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 26: अज़ान 

इसके बाद मैंने अज़ान की आवाज़ स़ुनी। आसमानों में एक फ़ररश्ता अज़ान दे रहा था। इससे पहल ेमैंने 

कभी आसमानों स ेअज़ान की आवाज़ नहीं स़ुनी थी। जब उसने कहा: 

أكبَر الله أكبر الله  
(तज़ुुमा—उदू/ुपहदंी नलनप): 

“अल्लाह सबस ेबडा ह,ै अल्लाह सबस ेबडा ह।ै” 

अल्लाह तआला ने फ़रमाया: 

“मेरे बंदे ने सच कहा। मैं ही सबसे बडा हाँ।” 

दिर फ़ररश्त ेने कहा: 

الله إل إله ل أن أشهدَ الله إل إله ل أن أشهدَ  
(तज़ुुमा—उदू/ुपहदंी नलनप): 

“मैं गवाही देता हाँ दक अल्लाह के नसवा कोई माबूद नहीं।” 

अल्लाह तआला ने फ़रमाया: 

“मेरे बंदे ने सच कहा। मरेे नसवा कोई माबूद नहीं।” 
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दिर यह कनलमात स़ुनाई ददए: 

الله رسول محمدَ أن أشهدَ الله رسول محمدَ أن أشهدَ  
(तज़ुुमा—उदू/ुपहदंी नलनप): 

“मैं गवाही देता हाँ दक म़ुहम्मद अल्लाह के रसूल हैं।” 

अल्लाह तआला ने फ़रमाया: 

“मेरे बंदे ने सच कहा। म़ुहम्मद मेरे बंदे और मेरे रसूल हैं। मैंने उन्हें नबी म़ुकरुर दकया ह।ै” 

दिर म़ुअनज़्ज़न ने कहा: 

الصلةَ علََ حي ََ الصلة علَ حي ََ  
(तज़ुुमा—उदू/ुपहदंी नलनप): 

“नमाज़ की तरफ़ आओ, नमाज़ की तरफ़ आओ।” 

अल्लाह तआला ने फ़रमाया: 

“मेरे बंदे ने सच कहा। उसने लोगों को मेरी इबादत की तरफ़ ब़ुलाया। जो शख़्स पूरी मोहब्बत और 

जवाबदेही के साथ नमाज़ की तरफ़ आएगा, उसकी नमाज़ उसके नपछल ेग़ुनाहों का कफ़्फ़ारा बन 

जाएगी।” 

दिर म़ुअनज़्ज़न ने कहा: 

الفلحَ علَ حي ََ الفلح علَ حي ََ  
(तज़ुुमा—उदू/ुपहदंी नलनप): 

“कामयाबी की तरफ़ आओ, कामयाबी की तरफ़ आओ।” 

अल्लाह तआला ने फ़रमाया: 

“नमाज़ मेरे बंदों की कामयाबी का ज़ररया ह।ै नमाज़ ही कामयाबी, ननजात और सच्चाई की क़ुं जी ह।ै” 12 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 330, बाब 3, हदीस 34) 
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हदीस न.ं 27: नमाज़ 

यहााँ मैंने जन्नत के फ़ररश्तों की इमामत करत ेहुए नमाज़ अदा की—जैस ेबैत़ुल म़ुकद्दस में मैंने नपछले 

अंनबया की इमामत की थी। 

जब मैं सज्दे में गया, तो अल्लाह तआला ने फ़रमाया: 

“त़ुमसे पहल ेआने वाल ेअंनबया पर मैंने हर ददन पचास नमाज़ें फ़ज़ ुकी थीं, और त़ुम पर और त़ुम्हारी 

उम्मत पर भी पचास नमाज़ें फ़ज़ ुकी हैं।” 

नमाज़ के बाद मैं वापस लौटा। रास्ते में मेरी म़ुलाकात हज़रत इब्राहीम ख़लील़ुल्लाह स ेहुई। उन्होंने म़ुझस े

कोई सवाल नहीं दकया। 

दिर मरेी म़ुलाकात हज़रत मूसा नबन इमरान स ेहुई। उन्होंने पूछा: 

“ऐ म़ुहम्मद! त़ुम्हारे रब ने क्या हुक्म ददया?” 

मैंने कहा: 

“मेरे रब ने म़ुझ पर और मेरी उम्मत पर पचास नमाज़ें फ़ज़ ुकी हैं।” 

हज़रत मूसा अलैनहस्सलाम ने कहा: 

“ऐ म़ुहम्मद! त़ुम्हारी उम्मत आनख़री उम्मत ह ैऔर तमाम उम्मतों में सबसे कमज़ोर ह।ै अल्लाह के हुक्म 

का पालन ज़रूरी ह,ै मगर त़ुम्हारी उम्मत पचास नमाज़ें अदा करन ेकी ताकत नहीं रखती। अपने रब के 

पास लौट जाओ और कमी की दरख़्वास्त करो।” 

मैं नसदरत़ुल-म़ुन्तहा की तरफ़ लौटा और सज्दे में नगर पडा। मैंने अजु़ दकया: 

“ऐ अल्लाह! तूने म़ुझ पर और मेरी उम्मत पर पचास नमाज़ें फ़ज़ ुकी हैं, मगर हम इसकी ताकत नहीं 

रखते। अपनी बारगाह स ेकमी की दरख़्वास्त करता हाँ।” 

अल्लाह तआला ने दस नमाज़ें कम कर दीं। 

मैं वापस लौटा और हज़रत मूसा को बताया। उन्होंने कहा: 

“दिर लौट जाओ, वे अब भी इस ेसहन नहीं कर पाएाँगे।” 

मैं बार-बार लौटता रहा और हर बार दस-दस नमाज़ें कम होती रहीं। आनख़रकार जब पााँच नमाज़ें बाकी 

रह गईं, हज़रत मूसा ने दिर कहा: 

“त़ुम्हारी उम्मत पााँच नमाज़ें भी ठीक स ेअदा नहीं कर पाएगी।” 
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मैंने कहा: 

“अब म़ुझे अपने रब के पास लौटते हुए शमु आती ह।ै मैं इन्हीं पााँच नमाज़ों पर सब्र करता हाँ।” 

तभी एक आवाज़ आई: 

“त़ुम्हारे सब्र की वजह स ेये पााँच नमाज़ें पचास के बराबर कर दी गई हैं। हर एक नमाज़ दस नमाज़ों के 

बराबर होगी। अगर त़ुम्हारी उम्मत का कोई शख़्स एक नेकी करेगा, तो उसके नलए दस नेदकयााँ नलखी 

जाएाँगी, और अगर एक ग़ुनाह करेगा, तो नसफु़ वही एक ग़ुनाह नलखा जाएगा।” 

इमाम जाफ़र अस्साददक अलैनहस्सलाम ने फ़रमाया: 

“अल्लाह हज़रत मसूा को अज्र-ए-अज़ीम अता फ़रमाए, उन्हीं की वजह स ेरोज़ाना की नमाज़ें पााँच कर दी 

गईं।” 

(नबहारुल-अनवार, नजल्द 18, सफ़्हा 330–331, बाब 3, हदीस 34) 

 

हदीस न.ं 28: म‘ेराज स ेवापसी 

शैख़ सदकू की दकताब ‘अमाली’ में ररवायत ह ैदक इमाम जाफ़र अस्साददक अलैनहस्सलाम ने फ़रमाया: 

“जब नबी  صلى الله عليه وسلم नजब्राईल के साथ ब़ुराक पर सवार हुए—जो जन्नत के घोडों में स ेएक था—तो सबसे 

पहल ेबैत़ुल म़ुकद्दस पहुाँचे। वहााँ नपछले अंनबया का मेहराब नबी  صلى الله عليه وسلم को ददखाया गया और आपने वहााँ 

भी नमाज़ अदा की। 

मे‘राज के बाद नबी صلى الله عليه وسلم दिर बैत़ुल म़ुकद्दस लौटे और वहााँ क़ु रैश के एक कादफ़ल ेस ेम़ुलाकात हुई, 

नजसका एक ऊाँ ट खो गया था और वे उसकी तलाश में थे। 

नबी صلى الله عليه وسلم ने उनस ेपानी मााँगा, क़ुछ पानी नपया और बाकी ज़मीन पर बहा ददया। दिर आप मक्का वापस 

लौट आए। 

स़ुबह होते ही आपने क़ु रैश स ेकहा: 

‘रात के वक़्त अल्लाह म़ुझ ेबैत़ुल म़ुकद्दस ल ेगया। वहााँ उसने म़ुझे नपछल ेअंनबया के ननशानात और उनके 

घर ददखाए। वापसी में मैं क़ु रैश के उस कादफ़ले स ेनमला नजसका एक ऊाँ ट खो गया था। मैंने उनसे पानी 

मााँगा, क़ुछ नपया और बाकी ज़मीन पर बहा ददया।’” 

अब ूजहल (ल) ने कहा: 

“इसस ेपूछो दक बैत़ुल म़ुकद्दस में दकतने स़ुतून, दकतनी रौशननयााँ और दकतने मेहराब हैं।” 
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उसी वक़्त नजब्राईल नबी  صلى الله عليه وسلم के पास आए और बैत़ुल म़ुकद्दस की पूरी सरूत आपके सामने रख दी, 

नजससे आप हर सवाल का जवाब देते चल ेगए। 

क़ु रैश ने कहा: 

“चलो, कादफ़ल ेके लौटने का इंतज़ार करत ेहैं।” 

नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“कादफ़ला सूरज ननकलते वक़्त मक्का में दानख़ल होगा, और उसके आगे एक बहुत ख़ूबसूरत ऊाँ ट होगा।” 

जब स़ुबह हुई और सूरज ननकलने ही वाला था, लोगों ने कहा: 

“सूरज ननकल रहा ह,ै मगर कादफ़ला अभी तक नहीं आया!” 

इतने में कादफ़ला नज़र आया—और सबसे आगे वही ख़ूबसूरत ऊाँ ट था, जैसा नबी صلى الله عليه وسلم ने बताया था। 13 

 

हदीस न.ं 29: म‘ेराज में हज़रत अली की आवाज़ 

दकताब कश्फ़़ु ल-ग़ुम्मह में अब्द़ुल्लाह नबन उमर स ेररवायत ह ैदक उन्होंने कहा: 

“मैंने दकसी को नबी صلى الله عليه وسلم स ेपूछते स़ुना: 

‘मे‘राज की रात अल्लाह तआला ने आपस ेदकस आवाज़ में कलाम दकया?’” 

नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“मेरे रब ने म़ुझस ेअली नबन अबी तानलब अलैनहस्सलाम की आवाज़ में कलाम दकया और फ़रमाया: 

‘ऐ अहमद! मैं ऐसी ज़ात हाँ नजसकी दकसी स ेनमसाल नहीं दी जा सकती। मैं हर चीज़ के राज़ जानता हाँ 

जो त़ुम्हारे ददल में हैं। अली नबन अबी तानलब के नसवा त़ुम्हारा कोई और करीबी दोस्त नहीं ह।ै इसी वजह 

स ेमैं त़ुमस ेअली नबन अबी तानलब की आवाज़ में बात करता हाँ, तादक त़ुम्हारा ददल स़ुकून पाए।’” 

(कश्फ़़ु ल-ग़ुम्मह, नजल्द 1, सफ़्हा 106) 
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